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Scheiber Sándor: Héber kódexmaradvá

nyok magyarországi kötéstáblákban. Bp., 
1969. 416 1. 

Az elmúlt két évtizedben hazai és kül
földi folyóiratok hasábjai, majd 1957-től 
önálló kötetek jelzik, hogy a magyar közép
kor eddig „terra incognita"-ként számon
tartott héber művelődóstörténetének tala
ján megvetették lábukat a kutatók. A Ma
gyar—Zsidó Oklevéltár fontos és eddig isme
retlen összefüggéseket tár fel gazdaság
történetünkből (MZSO. V/l—XI. Bp., 
1957 — 1968. Szerk. és kiad. GRÍTNVALD 
Fülöp és SCHEIBER Sándor), 1960-ban 
pedig megjelent a magyarországi zsidó 
feliratok gyűjtőkötete, amely művelődés
történetünk vonatkozásában nyújt kiegészí
tést (SCHEIBER SÁNDOR: Magyarországi 
zsidó feliratok. Bp., i960.). A most ismer
tetésre kerülő munka a magyar középkor 
héber könyvkultúrájának feldolgozását 
végzi el. 

A XI—XVII . században hazánkban 
forgatott és olvasott héber kódexek közül 
egy sem maradt teljes, eredeti formájában 
ránk. Számos kötet nyomtalanul süllyedt 
el, mások pedig kötéstáblákban, előzék-
lapokon, bordacsíkokon küldik üzenetüket 
történeti könyvtáraink, levéltáraink pol
cairól. A tartalmilag és földrajzilag szót
szórt maradványokat a szerző felkutatta és 
a töredékek vallomása nyomán sikerült 
rekonstruálnia a magyarországi héber 
könyvkultúra első századait, a könyvnyom
tatás elterjedéséig. A neves elődök — 
K O H N Sámuel, BÜCHLER Sándor — úttörő, 
de szórványos kezdeményezésére megindult 
kutatómunka határozott és teljes ered
ményt hozott. A szerző a kötet első részé
ben bemutatja és történeti háttérbe állítva 
tárgyalja a héber könyvkultúra hazai 
centrumait. A tudományos alapossággal 
megrajzolt elemzések során kirajzolódó 
kép bizonyságot ad, hogy a tárgyalt idő
szakban a történeti Magyarország észak
nyugati városait kell a hazai héber könyv
kultúra központjainak tekintenünk. Bárt
fán, Georgius PETRI egykori könyvtárából 

kerültek elő kódexmaradványok. Pozsony
ból a városi levéltár és a káptalan egyes 
köteteinek könyvtábláiban maradtak töre
dékek. Sopron a magyar — zsidó múlt egyik 
fellegvára, — a zsinagóga és számos oklevél 
mellett, a legnagyobb számban őrizte 
meg a kódexemlékeket is. Kőszegen egy 
Tóra nyomát sikerült felkutatni. Eszter
gomból liturgiái könyvek, biblia és talmud-
példányok egykori jelenlétét bizonyítja a 
szerző. 

Természetes, hogy a fellelt töredékek 
jelenlegi lelőhelyei csak nagy általánosság
ban utalnak a kódexek eredeti proveni-
enciájára. A munka részletes elemzéssel 
mutatja ki a történetileg nem igazolt lelő
helyek és a maradványok kapcsolatát. E 
kutatások eredményeként állapítja meg a 
kassai Szent Erzsébet-egyház könyvtárá
ból kiemelt kötetek eredetét, vezeti 
vissza a jelenleg Besztercebányán talál
ható fragmentumot Trencsénbe, egy Érsek
újváron talált maradványt Galgócra, a 
szentgyörgyi leletet Bazinba, stb. 

Külön kell szólnunk a munka Budával 
foglalkozó fejezetéről, nem csak azért, mert 
eddig ismeretlen Corvinák és más érdemes 
hungarikák nyomába vezet el, hanem azért, 
mert itt találkozunk legközvetlenebbül a 
kötet egyik fő érdemével. A hazai héber 
könyv múltját a tudós szerző nemcsak a 
megtalált töredékek szinte járhatatlan 
útjain követi, hanem kitér az egykorú for
rásokban megemlített kódexek sorsára is. 
így jut el az első, Magyarországon említett 
héber kézirathoz az 1083—1095 években, 
amely a pannonhalmi bencés monostor 
könyvtárában levő Zsoltárkönyv volt. Bu
dával kapcsolatban természetesen a héber 
Corvinák felkutatása jelenti a legnagyobb 
eredményt. A források helyes értékelése 
azt bizonyítja, hogy Mátyás könyvtára ha 
nem is bővelkedett, de büszkélkedett jó 
néhány héber kódexszel. A szerző bizonyí
tékokat sorol fel, hogy az általános meg
jegyzéseken túl BRASSICANUS, SZÉKELY 
István pozitív értesülései ebben a vonat
kozásban is megállják a helyüket. Említés 
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esik a wittenbergi egyetemi könyvtárba 
került, majd onnét tovább hánykolódó 
héber Corvinákról. Különösen fontos lenne 
ezek további útját felderíteni, talán vala
hol hozzáférhetők ma is. I t t jegyezzük meg, 
hogy az egyetem krónikása M. Aurogallus 
könyveivel együtt említi e Corvinákat 
(FRIEDENSBURG, W. : Geschichte der Univer
sität Wittenberg. Halle a. S., 1917. S. 239.). 
Talán elképzelhető, hogy AUROGAI/LUS, aki 
SYLVESTER János héber professzora volt, 
valamelyik munkájában szót ejt a kódexek
ről. 

Bizonyosan ilyennek tekinthető — bár 
Mátyás halála után került oda — Jonatán 
ben Uzziel Targuma (arám fordítás) a 
Prófétákhoz. Érdekes humanista-reformá-
ciós művelődéstörténeti összefüggést bizo
nyít Mose MAIMUNI pvm mi?ö-ja, amely 
a budai vendégtanár, Simon Grynaeus 
kezén keresztül .Münsterhez került, aki 
Logica Rabi Simeonis címmel 1527-ben 
Bázelben adta ki. Esetleg érdemes fel
figyelni arra, hogy Münster Johannes 
Campensisnek dedikálja a könyvet. CAM-
PENSIST viszont mint magyar diákok 
héber professzorát ismerjük Krakkóból 
(DÁN R.: Benczédi Székely István Zsoltáros
könyvének forrásaihoz. Filológ. Közi. 1967. 
151 —155). Másrészt tudomásunk van arról, 
hogy Campensis szoros kapcsolatban állt 
Mária királynővel, akinek rendszeresen 
küldött könyveket, héber vagy héber 
vonatkozású irodalmat is (NOSZKAY Ödön: 
Oláh Miklós levelezésének művelődéstörténeti 
vonatkozásai. Érsekújvár 1903, 73. 1.). 
A budai zsidók héber könyveit a szerző 
Szófiából is kimutatja, Jénából karaita 
Tóra-kommentárra bukkan és bemutat egy 
budai héber illusztrátort Jehuda ben MÉIR 
HA-KOHEN személyében, akinek műve 
Mainzba került. A korabeli héber irodalom 
is megemlékezik a könyvekről, a szerző 
ezeket az eddig ismeretlen utalásokat is 
végigkíséri. Ide tartozna egy további kéz
iratos kötet, amely a hazai responzum-
irodalom első képviselőjének, Naftali ben 
Jicchak ha-Kohennak munkája, keletk jzé-
sének idejét 1505 körűire tehetjük,BüCHLER 
szerint száz évvel később még használat
ban volt (BÜCHLER Sándor: A zsidók tör
ténete Budapesten. Bp. 1901,61,82 1.). Ellen
őrizhetetlen megjegyzést tesz a témakörben 
GASTEREUND, amennyiben egy korábbi, 
talán 1420 körül szerkesztett Eizik Tyr-
nau-féle responzum-gyűjteményt feltéte
lez (GASTFREUND, I.: Die Wiener Rabbiner. 
29. 1.). 

Scheiber Sándor munkájának második 
részében katalógusba rendezi a magyar
országi héber kódexmaradványokat. A 
szakcsoportosítás első feltétele a fragmentu
mok, a szó szoros értelmében vett töre

dékek azonosítása volt. A tudós szerző 
ebben a hatalmas ismeretanyagot követelő 
feladatban is fölényes biztonsággal jár el. 
11 szakcsoportba rendszerezi a szövegeket, 
tételenként megadja az azonosított szö
vegek adatait, majd a jelenlegi lelőhelyet, 
jelzetet. Annotációiban könyvtörténeti ku
tatásai alapján megállapítja a töredék 
provinenciáját, más kapcsolatait, majd a 
vonatkozó irodalmat. A Biblia szak 63 
tételből áll, a Háftárát (prófétai szöveg a 
liturgiái gyakorlatban a Tóra fejezeteinek 
kísérőlekciója) 4 fragmentumon sikerült 
azonosítani, a Targum (arám bibliafordí
tás) két töredékben került elő. A« exegézi-
sek sorában Salamon Jicchaki (Rasi) nép
szerű bibliakommentárját találjuk. A Tal
mud is igen olvasott volt a középkorban, 25 
különféle fragmentum bizonyítja, további 
hét kommentárral szerepel. A Midras téma
köréből sikerült unikumot is bemutatni, a 
Pokol traktátusból a szerző szövegpróbát 
ad a szakkutatók számára. A Törvénykódex 
csoport 13 tételt mutat fel, jobbára Mai-
muni Misne Tora c. könyvének részleteit. 
A Liturgia és Liturgiakommentár csoport 
természetesen nagyobb tételszámmal sze
repel, összesen 40 maradvány. A Történe
lem szak a szerző és a mindenkori olvasó 
legnagyobb sajnálatára csak két jelenték
telen töredéket tartalmaz. 

A sokrétű és rendkívüli bibliográfiai 
ismerettel feldolgozott anyag számos 
mutatót igényel a használatban. A kódex-
maradványok lelőhelyeinek betűrendes sorát 
a kódexmaradványok provenienciájának 
mutatója követi. A szakkutatók számára 
készült az előforduló pijjutok (liturgiái 
versek) jegyzéke a sorkezdő szavak betű
rendjében. Bibliográfia címszó alatt talál
juk a felhasznált irodalmat, majd külön 
jegyzékben a magyarországi héber köny
vek irodalmát. Az index a hivatkozásokban 
szereplő tudományos művek szerzőinek 
névmutatója. A német nyelvű összefoglaló 
után a kódexmaradványok facsimiléi 
kaptak helyet. Könyvtörténeti irodalmunk
nak e kitűnő eredménye tartalmi értékei
nek megfelelő formában látott napvilágot. 
A borítófotó Farkas Tamást, a hibátlan 
tipográfia az Akadémiai Nyomdát dicséri. 

D Á N RÓBERT 

Dümmerth Dezső: Pest város társadalma 
1686—1696. Bp. 1968. Akadémiai Kiadó, 
308 1. 

Társadalomtörténeti szakirodalmunk 
értékes gyarapodása e kötet, melynek 
alcíme: A török hódoltság utáni első évtized 
lakosságának gazdasági, társadalmi és sze
mélyes életviszonyai Mária Terézia koráig. 
A török uralom után újra berendezkedő 
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város vegyes összetételű lakosságának 
letelepedését, eredetét, vagyoni helyzetét, 
művelődési és családi viszonyait, társa
dalmi rétegződését vizsgálja, majd — ké
sőbbi évtizedekre is kitekintve — személyi 
(családi) ún. „törzslapokon" tájékoztat a 
korszak szinte valamennyi városi család
járól. Külön ki kell emelnünk a kötet rend
kívül alapos forrásgazdagságát: szerző az 
állami, városi, vármegyei, egyházi és tes
tületi ügyintézés teljes levéltári forrása
nyagát feltárta. A közismertebb iratfajták 
mellett (így p . o. a kamarai adminiszráció 
iratai, tanácsülési jegyzőkönyvek stb.) 
feldolgozta a telekkönyvek, végrendeletek 
és egyházi anyakönyvek teljes név- és 
adatanyagát. Ezek alapján tanulságos 
genealógiai megállapításokat is tett . Álta
lános társadalomtörténeti eredményeiről 
most nem kívánunk szólni. I t t elsősorban 
művelődóstörténeti adalékait említjük. 

A képnek ez a része meglehetősen nega
tív. A fiatal, gyors ütemben fejlődő város 
kezdettől fogva erőszakos légkörében a 
művelődési tényezők kevés szerepet ját
szottak. Műalkotásként egy-két harangról 
hallunk; szobrász, muzsikus a polgárok 
között csak később tűnik fel. Az írástudat
lanság feltűnően nagy volt: az írása alap
ján megismert 39 polgár közül 15 volt 
erősen nehézkes írású vagy írástudatlan. 
Az iskolázás kezdetleges fokon állt: csak 
egytanítós alsófokú német és magyar iskola 
működött; a tanítók a társadalmi ranglétra 
igen alacsony fokán álltak. A végrendeletek
ből kitűnik, hogy a polgárság művelődési 
igénye minimális volt. A legszükségesebb 
berendezési tárgyakon kívül az akkori 
luxuscikkek (lámpa, spanyolfal, szőnyeg, 
függöny, hangszer, tükör, falióra stb.) alig 
szerepelnek. Feltűnően sok viszont a képek 
száma. Ami a könyveket illeti: a hivatal
noki és tiszti családok végrendeleti leltárai 
ilyenekről nem tesznek említést, csupán a 
plébánosnál említenek egy kalendáriumot. 
Egy rác kereskedőnél s öt iparosnál maradt 
meg a hagyatékban egy-két könyv; két 
építőmesternél műszaki szakkönyvek is. 
Egyedül egy fürdős-sebésznek volt a meg
maradt források szerint nagyobb könyv
tára: 27 kötet orvosi és gyógyszerészeti 
szakmunka. 

A művelődés terén Pest városa elma
radt a folyamatosan fejlődő felvidéki 
városok mellett: a szerzés, a berendezke
dés igényei bensőségesebb művelődés ki
bontakozását nem tették ekkor lehetővé. 

TÓTH ANDRÁS 

Tóth Ede: Mocsáry Lajos élete és politikai 
pályakezdete (1826—1874). Budapest 1967, 
Akadémiai Kiadó 341 1. 

MOCSÁRY Lajos a XIX. századi füg
getlenségi politika egyik kiemelkedő alakja, 
aki elsősorban haladó, liberális nemzetiségi 
politikusként ismert a köztudatban. K E 
MÉNY G. Gábor munkája nyomán több 
mint egy évtizeddel ezelőtt napvilágot lá
to t t Válogatott írásai után most TÓTH Ede 
könyve, az eddig jobbára homályban ma
radt mozzanatok feltárásával, olyan rész
letdús történeti portréval gyarapította 
históriai irodalmunkat, amely befejezet-
lensége ellenére lehetővé teszi, hogy MO
CSÁRY jelentőségének, közéleti szerepének 
äz eddigieknél reálisabb mérlegét elkészít
sük. 

A középnemesi születésű, birtokát mind
végig megtartó MOCSÁRY az 1848-as for
radalom és szabadságharc alatt betegsége 
miatt külföldön tartózkodik. Hazatérése 
után az eluralkodó rezignáltság, forradalom-
ellenes szemlélet fölötte sem múlt el nyom
talanul, bár első politikai írásaiból is 
kicsendül a reformkori liberalizmus mér
sékelt, de optimista hangvétele. Politikai 
pályafutását DEÁK Ferenc felirati párt
jában kezdte, 1865-ben TISZA Kálmánhoz 
csatlakozott, 1867 és 1869 között borsodi 
(ellenzéki) alispán, majd Miskolc ország
gyűlési követe. Mint publicista a Deák-
párt és Tisza Kálmán pártja közötti fúzió 
megakadályozására irányuló politikát foly
tat . MOCSÁRY elvi függetlenségi politikus, 
aki nem járta végig a „balközép" elvfela
dási politikájának útját. A fúzió előtt 
elhagyta őket, s jelentős szerepet játszott a 
Függetlenségi Párt megalapításában, mely
nek egy ideig elnöke is volt. 

MOCSÁRY mindvégig a perszonálunió 
híve, az osztrák—magyar közös ügyek 
ellensége, intranzigens függetlenségi politi
kus maradt. TÓTH Ede könyvéből megtud
juk, hogy nemzetiségpolitikai magatar
tása és a magyar függetlenségi gondolat 
milyen szoros egységet alkot gondolkodás-
rendszerében. Ez az anyagilag független 
középbirtokos a tönkrement dzsentrivé 
süllyedő közópnemessóg tipikus útját nem 
csupán nem követi, hanem éppen ellenke
zőleg, inkább balra tolódik. 

Kortársai közül elsősorban a nemzeti
ségi kérdésben elfoglalt álláspontjával 
tűnik ki. A kérdés végleges megoldását a 
szabad verseny érvényesülésétől várta; a 
nem-magyar népekkel való megegyezést az 
abszolutisztikus törekvések ellensúlyozása 
céljából is szükségesnek látta. Felismerte, 
hogy a nemzetiségek feletti uralom csak 
Bécs támogatásával, tehát a politikai 
önállóság jelentős korlátozásával tartható 
fenn. S míg a magyar politikai vezető réteg 
zöme Bécs felé hajlott, MOCSÁRY a nemzeti
ségekhez közelített — Bécs ellenében. 

TÓTH Ede hatalmas forrásanyag isme-

8 Magyar Könyvszemle 
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rétében írta meg munkáját. Gondos elem
zéssel mutatja be a család anyagi és birtok
viszonyait, MOCSÁRY fiatalkorát. Igen 
árnyaltan ábrázolja a politikai életet, a 
korban felvetődő valamennyi vitás kér
dést, s az abban elfoglalt álláspontokat is 
elénk állítja. A munka rendkívül gondolat
gazdag. Más kérdés, hogy néhol kiváló fel
ismerések bújnak meg félmondatokban, 
ugyanakkor felszínes, fölöslegesnek tűnő 
elemzések is kitöltenek oldalakat. A könyv 
— mint korábban is kifogásolták — adós 
marad Mocsáry bírálatával. Mert azt, hogy 
a szerző néhol kimutatja Mocsáry állás
pontjának osztályhelyzetéből fakadó kor
látait, nem tekinthetjük kielégítő kritiká
nak. A szerző nem fejti ki eléggé, pedig csak 
úgy érthető teljesen a vizsgált személy 
életműve, hogy 1848 után is egy valójában 
tisztán középnemesi liberális szemlélettel 
még sokáig lehetett a polgári haladást szol
gálni, mint ahogy a legtökéletesebb egyéni 
polgári származás, meghatározottság, sőt 
gondolkodás sem feltétlen garanciája a 
progresszív magatartásnak. Természetesen 
számos kérdés megoldása egy feltehetően 
következő kötetre vár, melyben tükröződ
nie kell annak is, hogy MOCSÁRY elsősor
ban nem elméleti, közírói és napi-politikai 
tevékenységével emelkedett ki kortársai 
közül, hanem azzal, hogy egy rohamosan 
demoralizálódó politikai közéletben meg
őrizte elvhűségét és emberi erkölcsi tartá
sát. 

SZÁSZ ZOLTÁN 

Szabó Ervin 1877—1918. (Az anyagot 
gyűjtötte, vál., szerk. és jegyzetelte: 
R E M E T E László.) Bp., 1968, Főv. Szabó 
Ervin Könyvtár. 353 p., 8 t. 36. —Ft. 

A Forradalmi Kormányzótanács 1919. 
évi, Szabó Ervin irodalmi hagyatékának 
kiadását elrendelő határozatának mind a 
mai napig nem sikerült érvényt szerezni. 
Halálának ötvenedik évfordulójára is csu
pán apró részletet törlesztettek a régi 
adósságból: a két már korábban megjelent 
válogatás (az egyik: Szabó Ervin válogatott 
írásai címmel 1958-ban, a másik: Szabó 
Ervin magyar nyelven megjelent könyvtár
tudományi, művelődéspolitikai cikkeinek 
gyűjteménye 1900—1918. címmel 1959-ben 
látott napvilágot) után csak egy újabb, har
madik gyűjteménnyel gazdagodtunk. 

Az összeállító, REMETE László rövid 
bevezető tanulmánya nem vállalkozik az 
egész életmű érdemi elemzésére, s ezt nem 
is róhatjuk fel hibájául. Annál nagyobb 
érdeme, hogy ha tömören is, de összefog
lalja SZABÓ Ervin működéséről az idők 
során kialakult, egymásnak nem egyszer 
ellentmondó nézetek történetét; utal a 

tevékenységének megítélésében bekövet
kezett jelentősebb fordulatokra, s bár 
óvatosan, de mégis csak állást foglal e 
megítélések helyes vagy helytelen voltát 
illetően. 

A kötet anyaga három részre oszlik. Az 
első újság- és folyóiratcikkeket tartalmaz, 
továbbá azt a bevezető tanulmányt, ame
lyet SZABÓ Ervin Marx—Engels válogatott 
műveinek magyar kiadásához írt. Nem 
helyes tehát „kiadatlan" írásoknak nevezni 
őket, amint a válogatás teszi ! A közölt 
cikkek tematikája rendkívül gazdag, a 
szerkesztőt ezúttal nem korlátozta tar
talmi szempont. Az írásokban szó esik 
statisztikáról, gyermekhalandóságról, a cár
izmusról, a tudomány és a művészet szere
péről, a sajtószabadságról, a magyar és 
külföldi munkásmozgalom kérdéseiről, 
Marx közgazdaságtanáról. Akad köztük 
vitairat és könyvismertetés is. 

Talán mind közül a legizgalmasabb az 
olasz szocialista, párt 1902. évi imolai 
kongresszusáról remek jellemzőerővel meg
írt beszámoló, mely betekintést enged a 
munkásmozgalom és munkáspártok szá-
zadeleji életébe, leírásai nyomán megeleve
nednek a szenvedélyesen vitatkozó szó
nokok, a kongresszus mozgalmas esemé
nyei. 

A Marx és Engels válogatott művei 
második kötetéhez készült bevezetés első
sorban frissességével, elevenségével, egyéni 
megfogalmazásával tűnik ki, a hasonló 
műfajú írások többnyire száraz előadás
módja után szinte felüdít, lebilincsel. 
Emiatt — noha kissé terjedelmes — köz
lése mégsem tekinthető indokolatlannak. 

SZABÓ Ervin cikkeit, tanulmányait 
olvasva még erősebben érezzük művei tel
jes, kritikai kiadásának hiányát ! 

A kötet második része már nem az ő 
műveit, hanem a halála után megjelent 
nekrológokat, visszaemlékezéseket, mél
tatásokat és bírálatokat közli. Korai 
halála — 41 éves volt ! — egy pillanatra 
elcsendesítette a szembenálló felek küzdel
mét, a megemlékezések a tisztelet és fáj
dalom hangján szólnak. Keserűen jegyzi 
meg az egyik: „épp most, a legnagyobb 
veszélyek és a legnagyobb remények közeled
tekor hagyott itt bennünket." A temetéséről 
közzétett beszámoló ma is megrendítő 
olvasmány. 

A későbbiekben már megszólal és mind 
erősebbé válik a bírálat hangja is. Ebben 
azonban nincs semmi kegy ele tsórto. SZABÓ 
Ervin nagyra értékelte a kritika szabad
ságát: „A tudományos bírálat joga a leg
nagyobbakkal és a legkisebbekkel szemben 
egyaránt abszolút jog — több: abszolút köte
lesség" írta, és e mondás szellemében csele
kedett. Tekintélyeket nem tisztelve muta-
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tot t rá arra, amit túlhaladottnak, elavult
nak, tévesnek tartott . A vitát, a nézetek 
harcát a fejlődés nélkülözhetetlen rugójá
nak, hajtóerejének tekintette: ,, . . . csak az 
a mozgalom beteg, amelyben az elmélet dog
mává, a harcmód szokássá lett, amelyben 
kételkedni, amelyen változtatni senkinek 
eszébe sem jut." 

Tanulságos elolvasni ideológiai hibái
val, tévedéseivel foglalkozó cikkeket. Fél 
évszázad alatt az értékelés nem egyszer 
változott, a bírálatok többnyire éles poli
tikai harc közepette születtek, és nem 
mindig voltak mentesek túlzásoktól, elfo
gultságtól. Tíz évvel halála után például 
szemére vetették, hogy nem ismerte fel az 
objektív történelmi fejlődés törvényei elő
írta helyes utat ; hogy az út, amelyen ha
ladt, zsákutca volt; hogy nincs már magyar 
munkásforradalmár, aki bármely lényeges 
kérdésben az ő követőjének vallaná magát; 
hogy idealista, aki revideálta a marxizmus 
alapvető tételeit, s hogy elvetette a pártot, 
mint alapvető harci eszközt. 

Újabban — jelentőségének, érdemeinek, 
tudásának, jó szándókának, becsületességé
nek elismerése mellett — a kritikai észre
vételeket azzal az igen fontos megjegyzés
sel egészítették ki, hogy a munkásmozga
lom történetének mindenfajta egyoldalú
ságtól, torzítástól való megtisztításához 
az is hozzátartozik, hogy SZABÓ Ervint — 
aminthogy másokat is — nem szabad a ma 
szemüvegén keresztül nézni, hanem azt 
kell vizsgálni, hogyan hatott saját korában. 

A kötet harmadik része kifejezetten e 
gyűjtemény számára íródott kortársi emlé
keket gyűjt csokorba. Az olvasók egy része 
bizonyára némi gyanakvással kezdi a 
lapozgatást, félve, hogy hasonló kiadvá
nyokból már ismert, nagyon is vegyes 
értékű memoárokat talál majd, amelyek
ben a jószándék nem pótolhatja a tehet-
ségtelenséget. Semmitmondó frázisok he
lyett azonban ezúttal igaz élvezetet, gyö
nyörűséget nyújt csaknem kivétel nélkül 
valamennyi írás ebben a részben is ! Leg
főbb erényük nem ismereteinket adatok
kal, tényekkel gazdagító voltukban rej
lik (noha ez sem elhanyagolható szem
pont), hanem az emlékek érzelmi telített
ségéből, személyességéből fakad. A sorok 
közül kiáramló szeretetet sehol sem érez
zük mesterkéltnek, erőltetettnek, A be
számolókból megismerjük SZABÓ Ervin 
hétköznapjait, erényeit ós apró gyenge
ségeit egyaránt, jelentéktelennek tűnő kér
désekben elfoglalt álláspontját (szerette-e 
MAY Károly műveit, milyen volt, mint 
főnök, mint barát?), egyszóval az élő 

embert a maga összetettségében, bonyolult-

A kötethez csatolt bibliográfia értékes 
anyaggal egészíti ki az 1958-ban közre
adott korábbi gyűjtést, mind SZABÓ Ervin 
saját művei, mind a róla szóló irodalom 
tekintetében. Külön öröm, hogy névmutató 
is készült hozzá, ez ugyanis a könyvtári 
kiadványok esetében ritkaságszámba megy. 
A mellékelt képanyag, rendkívül érdekes, 
kár hogy a műszaki kivitel ezúttal is 
nagyon gyenge minőségű. A kötet szerény, 
sőt inkább szegényes külalakja nem méltó 
a feladathoz, amelyet betölteni hivatott, 

P Á L V Ö I Í G Y I E N D R E 

Munkás-ének 1919—1945. Budapest, 
1967, Zeneműkiadó. 

Á munkásének nem más, mint a hazai, 
népi folklór-zenének ; — amely paraszti ere
detű, — urbánus-jellegű, alig pár évtizedes 
hajtása, amelyet a gyári, iparosítási moz
galmak fejlődése, valamint az elnyomó 
rétegeket leleplező és ellenük küzdő, újab
ban az úgynevezett protest-songok, ötvöz
tek egybe. Ezek az énekek megtalálhatók 
már az évezredes munkadalokban, a közép
kori vásári lamentációkban, majd az 
amerikai-néger spirituálékban, de kifejlőd
ni és elterjedni csak századunk elején kezd
tek szerte a nagyvilágban. Az első, modern 
tömegdal a francia forradalom Ca Ira-ja 
volt a múlt században ós ezt követték mind 
nagyobb számban a negyedik rend tilta
kozó dalai. GAY és PEPUSCH 1728-ban írt 
Beggar's Operájában a nép még nem éne
kelte felszabadulási dalait, ezek még nem 
voltak tiltakozó énekek, de énekeltek gúny
dalokat, amelyek már kikezdték a kapita
listákat, mint ahogyan a Luddita-mozga-
lom is, minden hiányossága és tévedés 
ellenére, mégis csak a gépi-robot, a modern 
ipari rabszolgaság ellen küzdött.1 

A munkásdal tehát nem új keletű, mint 
ahogyan azt a konzervatív folkloristák 
szeretik feltüntetni, hanem szerves folya
mata egy munkás-kultúrfejlődésnek, ön
álló része a munkás-zenének és nem be
ágyazott mellékhajtása a folklór-irodalom
nak. Hazánkban a tanácsköztársaság utáni 
években kezdett gyökeret verni. Erről írta 
ARMA Pál, 1934-ben Párizsban megjelent 
hat tömegdalához a következőket: 

,,A proletárdal a munkásosztály har
cainak szerves terméke és kísérő jelensége. 
A dal, amely a proletariátus forradalmi 
harcaiban keletkezik, osztályérdekeinek, 
gondolatainak és részeseinek kifejezőjévé 
válik: a f o r r a d a l m i h a r c i d a l . 

1 Minderről, akit ez a téma érdekel, értékes adatokat találhat MAKÓTHY János: Zene és polgár, zene 
•és proletár (Bp- 1066. Akadémiai Kiadó) című értékes tanulmányában! 

8* 
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A forradalmi, harci-zene nem szórakozásra 
szolgál, hanem a f e l s z a b a d u l á s é r t 
k ü z d ő p r o l e t a r i á t u s komoly és 
erős fegyvere. A forradalmi dal a széles, 
dolgozó tömegek számára meghatározott 
és tudatosan alkalmazott agitációs és pro
pagandaeszköz : tömegzene. ' ' 

Ezt a kultúrmunkát hazánkban a 
húszas évek közepe után szervezett mun
kás n é p d a l k ó r u s o k vették ke
zükbe, amelyek közül az elsőt SZABÓ 
Ferenc alapította 1928-ban, az egykori 
AMSZ2 keretében. 

A magyar népdalkórusok úttörői közé 
tartozott JTJSTXJS György zeneszerző, aki az 
addigi szirupos és hazaffyas kórusok helyett 
a harcos, munkásnépdal kórusokat kezdte 
megszervezni. Magát a népdalkórust így 
határozta meg: ,,A népdalkórus a népdal 
tudatos alkalmazása a szocialista mozga
lomban . . . A népdalkórus osztály öntu
datos zene-együttes, mely az általa meg
ismert népzenei anyagot olyan formában 
közvetíti, hogy a dalban megmutatkozó 
osztály karaktere felismerhető legyen". 
(Munka, 1932. 25. sz.) 

A munkászene, tehát visszavonhatat
lanul elindult hazánkban is ezelőtt fél év
századdal és mindmáig tovább fejlődött. 
A felszabadulásunk utáni évtizedben ugyan 
elnyomták és proletkultos eredménynek 
könyvelték el, de ezt diadalmasan túlélte 
és ha közben meg is változtak a Kurt Weill-i 
hagyományok, mégis egészségesen tovább
fejlődött. Viszont le kell rögzítenünk, hogy 
ahogyan volt a magyar munkáskultúr-
mozgalomban elsüllyedt irodalom, úgy volt 
e l s ü l l y e d t z e n e is, csakhogy amíg 
az előbbit jól-rosszul néhányan nagy buzga
lommal, mepróbálták kiásni a feledés homá
lyából, az elsüllyedt magyar zene törekvé
seit elhanyagolták zenekutatóink a kedve
zőbb körülményekkel biztató, alkalmi 
munkák miatt. 

SZABOLCSI Miklósnak, ILLÉS Lászónak 
PÁNDI Pálnak és másoknak több, értékes 
kutatása felszínre hozta a két világháború 
közötti irodalom emlékeit. Zenei téren 
azonban, nem történt semmi. A zenei 
kutatásokat gátló szakmaiak közönyét 
végre megtörte SZABOLCSI Bence készséges 
és MABÓTHY János mind nagyobb érdeklő
dést mutató szakmai elő tanulmányokat 
végző munkája, akik köré jelen kötetünk 
készséges és fel nem becsülhető kortársi-
szemléletű munkatársai csatlakoztak. így 
v é g r e sikerült összehozni az e l s ő 
kísérleti kutatási munkát erről a területről, 
amely elég hamar megszerveződött és hiá
nyosságai elsősorban nem hanyagságból, 
hanem még a tisztázatlan vélemények 

összességéből erednek. Ilyen bántó hiányok 
méltatásának és tanulmányozásának első
sorban olyan nevek hiányára hívjuk fel a 
figyelmet, mint JEMNITZ Sándor, KOZMA 
József, ABMA Pál, K E L E N Hugó. Ezeknek 
a feldolgozása, értékelése és adataiknak 
összegyűjtése azonban egy újabb, külön 
kötet anyagát képezték volna, amelyre sem 
terjedelem, sem idő nem volt és így egy 
későbbi t e l j e s munkászene-mozgalmi 
kiadvány anyagát képezik, amelynek ki
adására 1970 után van lehetőség. A feltárt 
anyag azonban így is meglepően merész, 
bátor és harcos kiállású. 

CZIGÁNY Gyula, a szerkesztő nevével 
már találkoztunk a Zenei Lexikon munka
társai között, így bizalommal lapoztuk 
munkáját. 

Ez a szerkesztési mód minden elisme
résre méltó, hasznos kiegészítője és tovább
vivője a magyar munkás-zene-irodalom
nak, amelynek olyan szakértőit és króni
kásait ismertünk meg a kötetből, mint 
TISZAY Andor nevét (JTJSTTJS Pál megren
dítően élethű történetének és hallatlanul 
érdekes munkászenei kutatásainak, vala
mint VÁNDOR Sándor naplóját helyettesítő 
kortársi riportgyűjteményében (Ilyennek 
láttam), továbbá F E J E S György cikkeit 
KTJTI Sándorról és VÁNDOR Sándorról, 
PÉCSI Antal visszaemlékezését feleségéről, 
SZALMÁS Piroskáról és magának SZALMÁS 
Piroska Krónikás könyvének, részleteit, 
VÁGÓ Ernő jegyzeteit a Vándor-kórusról 
és a szerkesztő tanulmányát BARTÓK Béláról 
és a munkásdalosokról, amelyben számos 
új adatot találunk nagy zeneszerzőnkkel 
kapcsolatban. A dokumentumok között 
érdekes színfolt HÁRS László Táblajétéka 
és TISZAY Andor eddig még sehol sem 
érintett témaanyaga a gyarmati népek 
zenéjének elterjedéséről Magyarországon, 
amely igen érdekes adatokat közöl a ma 
annyira megszokottá vált és az európai 
zenét kiegészítő, Európán kívüli egzotikus 
népfajok zenekultúrájának hazai megis
meréséről. 

Tehát megalakult egy lelkes és hozzáér
tő kollektíva a további munka feltárására. 

Várjuk a folytatást. B. I . 

Műszaki nagyjaink. 1—3. köt. Szerk. 
SZŐKE Béla. Bp. 1967, Gépipari Tudo
mányos Egyesület, 543, 536, 383 1. 

A Gépipari Tudományos Egyesület 
1963-ban elhatározta, hogy elhunyt műsza
ki nagyjainkról életrajz-sorozatot indít, a 
gondolatot te t t követte és 1967-ben a 
kiadványsorozat első vaskos kötetei nap
világot láttak. A monográfia-gyűjtemény 

2 Alkoholellenes Munkások Szövetsége. 
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kiadását az egyesület elnöke VARGA József 
műegyetemi tanár a mű első kötetének 
előszavában többek között így indokolja: 
,,A technika hazai története sajnos csak 
igen kis mértékben van feltárva. Ezen a 
területen nagy az adósságunk, amelynek 
törlesztését nemzeti kötelességünknek kell 
tekintenünk." 

A Műszaki nagyjaink eddig megjelent 
három kötete az adósság törlesztését biz
tatóan megkezdte. A hiánypótló munka a 
világhírű magyar feltalálók és mérnökök 
mellett olyan jeles műszaki alkotókról és 
műegyetemi professzorokról is megemléke
zik, kiknek neveit már-már a feledés fátyla 
takarja. Ismertetésünk terjedelme nem 
engedi, hogy a három kötetben tárgyalt 40 
alkotóra és mérnökre személy szerint is 
kitérjünk. Helyette a legnagyobbak kieme
lésével az egyes köteteket mint önálló mű
veket jellemezzük. 

Az első kötet az áramlástan, kalorikus 
gépek, a gazdasági és szerszámgépgyár 
fejlesztői sorából bemutatja SEGNER Já
nost ,,a turbina atyját"; BÁNKI Donátot a 
motortechnika úttörőjét és CSONKA Jánost, 
akivel BÁNKI a karburátort feltalálta 
1893-ban. JENDRASSIK György életműve 
után PATTANTYÚS Á. Géza, VIDÉKY Emil 
és SZENICZAI Lajos műegyetemi tanárok 
kutatói és pedagógusi tevékenységéről 
olvashatunk, a kötetet LÁNG, BOHACEK és 
KÜHNE gyáralapítók működésének leírása 
zárja. A második kötetben a bányászat, 
kohászat, gépészet és az elektrotechnika 
terén kiemelkedő nagyjainkkal ismerked
hetünk meg. A magyar nehézipar meg
teremtőjének GANZ Ábrahámnak életrajzát 
a róla elnevezett gyár világhírű mérnökei
nek: MECHWART Andrásnak, KANDÓ Kál
mánnak és a zárt vasmagú transzformátort 
feltaláló ZIPERNO WSKY—DÉRI—BIÁTHY 
triász (1885) jelentőségének méltatása 
követi. A GÓHÉR Mihály tollából megjelent 
tanulmányt a transzformátorra vonatkozó 
nemzetközi irodalom 594 tételből álló 
bibliográfiája egészíti ki. 

Mivel a műszaki felsőoktatás történeté
nek nincsenek különösebb hagyományai, a 
mű harmadik kötete különösen nagy érdek
lődésre tarthat számot híres fizika és ma
tematika professzoraink bemutatásával. 
A sort HATVANI Istvánnak, a debreceni 
kollégium polihisztorának életrajza nyitja 
meg. A következő fejezetek JEDLIK Ányos
nak, a dinamó és villanymotor őse meg-
tervezőjének és EÖTVÖS Lorándnak, a geo
fizikai torziós inga feltalálójának tudomá
nyos munkásságát foglalják össze. A 19. 
század utolsó harmadában a Műegyetem 
egyik központja a magyar és bátran mond
hatjuk az egész matematikai világnak. 
HUNYADY Jenő, KÖNIG Gyula, KÜRSGHÁK 

József, IIADOS Gusztáv professzorok — az 
utóbbi egyben a Műegyetemi Könyvtár 
igazgatója 1897-től 1933-ig — azok, akik a 
magyar névnek világszerte megbecsülést 
szereztek a nemzetközi matematikai köz
véleményben. Életművük, pedagógiai te
vékenységük alapján világossá válik, miért 
volt az elméleti alapképzés a régi József-
Műegyetem oktatásának erőssége. 

Az életrajzok tudományos ismeret
terjesztő szinten íródtak, ott azonban, ahol 
a tárgy megkívánta az előadásmód felső
fokú, így az életrajz-gyűjtemény mind a 
nagyközönség, mind a szakember számára 
érdekes és élvezetes olvasmány. Külön 
érdeme az egyes fejezetek végén a műszaki 
nagyok műveinek és az ismertetett személy 
életére és alkotásaira vonatkozó bibliográ
fiák teljességre törekvő összeállítása, amely 
kitűnő forrásul szolgál a műszaki tudo
mánytörténet kutatóinak. Szükség lenne 
azonban az életrajzokban szereplő szemé
lyek és fogalmak felkutatását elősegítő 
név- és tárgymutató szerkesztésére és 
indokolt volna a fáradságos módon felku
tatot t hiteles eredményeket idegen nyelvű 
összefoglalásokban közölni a híres alkotók
nál, feltalálóknál. 

A Műszaki nagyjaink impozáns három 
kötetéről írott beszámolónk során dicséret
tel kell megemlékezni a népes szerzői ós 
lektori gárda tagjairól, és elismerés illeti a 
Gépipari Tudományos Egyesületet a kia
dásért és a Zrínyi nyomdát, a tartalomhoz 
méltó rangos nyomdai előállításért. 

MÓRA LÁSZLÓ 

Horváth Árpád—Pap János: Technikatör
ténet. Bp. 1967. Országos Műszaki Könyv
tár és Dokumentációs Központ. 85 1. 
VI. mell. 

A technikatörténeti tájékozottság szük
ségességót felismerve külföldön sok helyütt 
a szakkönyvtárosképzés erre a területre is 
kiterjed. így például a moszkvai Állami 
Könyvtártudományi Intézetben a műszaki 
könyvtárosi kar tantervében a könyvtári 
tárgyak mellett a technika története is 
szerepel. Nálunk mindezideig a technika
történet tanításával — az építészettörténet 
kivételével — még a műszaki egyetemeken 
sem foglalkoznak. 

Ilyen körülmények között örvendetes, 
hogy az OMKDK Könyvtárosképző Szak
tanfolyamának esti és levelező tagozatain 
az 1967/68. tanévben bevezették e tárgyat 
és az oktatáshoz érdekesen összeállított 
segédletet adtak ki. A jegyzet szerzői, akik 
e szakterület jeles népszerűsítői, tematikus 
tagolásban tárgyalják a technika fejlődé
sének legfontosabb szakaszait, és nagyon 
helyesen mindenütt irodalmat ajánlanak a 
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egyes korszakokhoz, találmányokhoz. így 
például felsorolják AGRICOLA könyveit, 
elsősorban a, De re metallica-t (1556), melyek
ből a korbeli bányászat és kohászat meg
ismerhető. tKár, hogy a magyar alkotók, 
feltalálók munkásságát nem emelik ki 
jobban és adós marad a jegyzet pl. J E N D -
RASIK György, KANDÓ Kálmán és mások 
jellemzésével. 

Igen hasznos a technika fejlődésének 
főbb állomásait időrendi sorrendben bemu
tató összeállítás. Ugyaníigy értékes és 
tanulságos a Függelék-ben közölt biblio
gráfia, amely másfél száz technikatörténet
tel foglalkozó, főleg külföldi könyvet és 
folyóiratot sorol fel. E jegyzékből hiányol
juk azonban olyan ismert hazai források 
feltüntetését, mint amilyen a Budapesti 
Műszaki Egyetem Központi Könyvtára, 
Műszaki Tudománytörténeti Kiadványok, 
amely sorozatban 17 mű jelent meg. 

MÓRA LÁSZLÓ 

Szeged múltja írott emlékekben 1222— 
1945. Összeállította és a magyarázó szöve
get írta OLTVAI Ferenc, Szeged, 1968. 
Városi Tanács VB., 358 1. 

Szakszerűen összeállított tudomány
népszerűsítő mű OI/TVAI Ferenc kötete, 
mely Szeged városa első, 1222. évi okleve
les említésétől a felszabadulásig tárja a 
közönség elé a város gazdasági, politikai és 
társadalmi fejlődésének legfontosabb do
kumentumait. Mohács előtti oklevelek 
után történeti leíró forrásművekből vett 
részletek következnek. A török időktől 
kezdve az iratféleségek száma megnő: def
terek, végrendeletek, céhszabályzatok, bí
rói ítéletek (pl. boszorkányperekben), ren
dőri végzések s egyéb iratfajták követik 
egymást. 

Érdekes az az egy-két művelődéstör
téneti adalék, mely a kötetben található. 
Talán a legjelentősebbek azok, melyek a 
szegedi felsőoktatással kapcsolatosak. 1792-
ben a városi tanács filozófiai tanfolyam 
létesítését kérte, mely aztán egészen 1850-
ig működött. Közben — sikertelenül — fel
merült egy jogakadémia létesítésének gon
dolata is. Az 1870-es évektől már a szegedi 
egyetemmel kapcsolatos tervek lépnek elő; 
ezek azonban köztudottan csak az első 
világháború után, a kolozsvári egyetem 
átköltöztetésével váltak valóra. A XIX. 
század elején a Kelemen-féle színtársulat 
ottani szerepléséről, ill. az első szegedi 
nyomda létesítéséről olvashatunk. 

1880-ban, a nagy árvíz után következett 
be a város művelődési életének talán leg
jelentősebb eseménye, a Somogyi-Könyv
tár létesítése. Az alapító egy jövendő sze
gedi egyetemi könyvtár kiindulópontjá

nak szánta adom-nyát szándéka azon
ban nem valósult meg. A kitűnő hírű könyv
tár igazgatói székében a várostörténész 
REIZNER János, majd TÖMÖRKÉNY István 
és MÓRA Ferenc váltották egymást. A Ta
nácsköztársaság korából a munkások ré
szére rendezett színházi előadásokról, hang
versenyekről, könyvismertető sorozatok
ról olvashatunk, — JUHÁSZ Gyula szerve
zésében. Az ellenforradalmi korszak műve
lődéstörténeti érdekessége MÓRA Ferenc 
„nemzetgyalázási" ügye. A kötet végén, 
1945-ben a szegedi egyetemi ifjúság for
radalmi hangú kiáltványa többek között az 
egyetem nevének megváltoztatását, József 
Attila nevének felvételét követelte. Köve
telésük csak pár éve valósult meg. 

Az egyes iratközléseket hasznos jegy
zetek, a kissé lazán szerkesztett kötetet 
teljességre törekvő bibliográfiai apparátus 
egészítik ki. 

TÓTH ANDRÁS 

Tanulmányok Tolna megye történetéből. I. 
Szerkeszti: Dr. PUSKÁS Attila. Szekszárd, 
1968. Tolna megyei Tanács Levéltára, 
248 p. 

Helytörténeti kiadványsorozataink új 
termése az előttünk fekvő kötet, egyik 
nagy múltú megyei levéltárunk kiadásában, 
mely — úgy érezzük — a levéltár tudomá
nyos tevékenységéről történő számot adás 
mellett egyúttal tisztelgés néhai HADNAGY 
Albert volt megyei főlevéltáros emléke 
előtt is, aki a gondjaira bízott levéltár 
romjaiból évek kemény munkájával új 
rendet teremtett. 

A kötet arányos elosztásban közöl 
tanulmányokat a megye történetéből a 
középkortól az első világháború végéig. 
A szekszárdi konvent hiteleshelyi működése. 
a megye XVIII—XIX. századi kereske
delme, az 1848-as év országosan is jelen
tős katonai eseményei (Ozora) és az első 
világháború évei alatt érlelődő forradalmi 
hangulat a témái a kötet szakszerűen és 
bőségesen dokumentált tanulmányainak. 

A figyelmet elsősorban a fiatal histori
kus SZAKÁLY Ferencnek A szekszárdi kon
vent hiteleshelyi és oklevéladó tevékenysége 
1526-ig c. tanulmányára kívánjuk felhívni, 
mégpedig kiváltképpen módszertani szem
pontból. A konvent levéltára ugyanis a 
török időkben elpusztult; így a szerzőnek 
nem kis fáradsággal kellett a kisrészt köz
zétett, nagyrészt publikálatlan okleveles 
anyagból kikeresnie a konvent kiadványait. 
A konvent működésének homályba vesző 
kezdetei után megismerkedünk a tanul
mány segítségével a konvent kiadványai
nak fajtáival, melyek természetesen nem 
térnek el lényegesen az országos átlagtól. 
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Szerző érdeme, hogy az adottságokon belül 
igyekszik rámutatni részben a helyi sajá
tosságokra, részben az országosan jelen
tősebb jelenségekre. Rendszeres és újszern 
a hiteleshely személyzetével foglalkozó 
fejezet, mely tájékoztatást nyújt a belső 
hivataltörténet felől. A személyzeti névsor 
időrendisége felvet egy megválaszolatlan 
kérdést: mi az oka annak, hogy a XVI. 
század első éveitől kezdve alig ismerjük a 
neveket, jóllehet az iratpusztulás (és a 
konvent működésének megszűnése is) csak 
később következett be? 

Néhány gyakorlati kérdést kell felvet
nünk a személy- és helynévírás módjával 
kapcsolatban, mely nem mindenütt követ
kezetes, elsősorban azért, mert a modern és 
a régi okleveles írásmód keveredik egy
mással, így p. o. , ,Kánya" mellett 
„Tengwld" (p. 14) és ,.Thengeld" (p, 19.); 
valószínűtlen ékezetes alakok, mint p. o. 
„Mén", „Régen", „Mdgocz" (p. 14.) és 
másutt, p. o. p. 17.: „Zenterzébet". 
Bizonytalanság észlelhető az , ,-i" képzős 
családnevek haszhnálata terén is; így p . 
o. egyazon helyen (p. 21.) „Bátmonos-
tori" és „Balasefalvai"; ez csak akkor 
lenne világos, ha az elválasztott ,,-i"a latin 
„de" visszaadása lenne, amit viszont az 
első alkalommal jegyzetben magyarázni 
kellett volna. Terminológiai szempontból 
megjegyzendő, hogy a „pátens" fogalom 
fordítása p. 12.: „nyílt", p . 15. pedig 
„nyitott" levél. 

Gyakorlati jellegű megjegyzéseink nem 
kívánják csökkenteni az alapos tanulmány 
értékét, mely középkori hivataltörténeti 
irodalmunk értékes gyarapodása. 

TÓTH ANDRÁS 

Der Malik-Verlag 1916—1937. Ausstellung 
Dezember 1966—Januar 1967. Összeállí
tot ta Wieland HERZFELDE. Berlin 1966, 
Deutsche Akademie der Künste zu Berlin. 
160 1., 1 mell. 

Kisebbfajta monográfiának is beillik a 
német szocialista irodalom méltán nagy
hírű műhelyeként számontartott Malik-
Verlag félévszázados működését bemutató 
kiállítás katalógusa. A kiállítást 1966 végén 
rendezték meg az NDK fővárosában, majd 
mindkét Németország több városában is 
bemutatták az anyagát, amit a kiadó egy
kori vezetője, Wieland HERZFELDE állított 
össze régi munkatársai — elsősorban báty
ja, a harcos fotómontázsok világhírű mű
vésze, John HEARTFIELD — segítségével. 

A gazdagon illusztrált és bőséges doku
mentációval ellátott katalógus három részre 
tagolódik. Az első, mintegy 60 oldalon 
HERZFELDE számol be közvetlen stílusban 
a furcsa nevű kiadó (a név Else LASKER-

SCHÜLER Der Malik címíí regényéből ill. a 
regény hősének nevéből származik és a 
héber „melech" — a. m. király, fejedelem 
— (változata) megalakulásáról és történe
téről. Az első világháború ellen ösztönösen 
tiltakozó berlini művészek — Else LASKER-
SCHÜLER, Theodor DÄTJBLER, Johannes R. 
BECHER, George GROSZ, a két HERZFELD -
fivér— egy csoportja 1916 közepén átvette 
a Neue Jugend című, már korábban indult 
folyóiratot, mely többszöri betiltás mellett 
a következő óv júniusáig jelent meg. Ebből 
a folyóiratból nőtt ki a kiadó. Fennállásá
nak első éveiben (1917—1919) George 
GROSZ litográfiáin kívül főként a háború, 
később pedig a jobboldali szociáldemokrata 
NOSKE segítségével berendezkedő ellen
forradalom ellen dühödt szatírával tilta
kozó, hamarosan betiltott folyóiratokat 
jelentetett meg („Jedermann sein eigener 
Fussball", dada 3. Die Pleite, Der Gegner). 

A húszas évek elején a kiadó körül cso
portosult ösztönösen lázadó művészek 
tudatosan magukévá teszik a forradalmi 
proletariátus világnézetét, és a kiadó a kia
lakuló szocialista világirodalom egyik legha
tékonyabb terjesztője lesz Németországban, 
hatása azonban messze túlmegy az ország, 
sőt a német nyelvterület határain is. 
BECHER, BRECHT (összegyűjtött műveinek 
első kötetei), BREDEL, DÖDLIN, Oskar Maria 
GRAF, Franz JUNG, Hermynia Zur MÜHLEN, 
Erich MÜHSAM, Ernst OTTWALD, Theodor 
PLIVIER, F . C. WEISKOPF, Alex W E D D I N G , 
K. A. WITTFOGEL könyvei képviselik a 
szocialista német irodalmat a kiadó ter
mésében, de nem kisebb érdemeket szer
zett a Malik-Verlag az orosz és más nem
zetiségű szocialista írók műveinek kiadá
sával is. Megjelentette GORKIJ, Hja E H R E N -
BÜRG és a húszas-harmincas években a 
munkásmozgalomhoz közelálló Upton 
SINCLAIR összegyűjtött műveit, továbbá 
AVGYEJENKO, BARBUSSE, D o s PASSOS, 
Vera FIGNER, Vera IMBER, Peter J ILEM-
NICZKY, Alexandra KOLLONTAY, MAJAKOV
SZKIJ, SOLOHOV, SZEJFULLINA, Agnes 
SMEDLEY több könyvét német fordítás
ban. Az összkiadások között szerepelnek 
Lev Tolsztoj összegyűjtött művei is. 

A náci hatalomátvétel után HERZFELDE 
Csehszlovákiába menekül és a kiadó Prágá
ban folytatja működését az antifasiszta 
harc jegyében, névleges székhelye pedig 
London. München után HERZFELDE Ame
rikába megy, ahol Ernst BLOCH, BRECHT, 
FEUCHTWANGER, Heinrich MANN és mások 
közreműködésével megalapítja New York
ban az emigráns német írók kiadóját, az 
Aurora-Verlagot, mely 1947-ig, vezetője 
hazatelepüléséig működött. 

A kiállítási katalógus második része a 
Malik- illetve az Aurora-Verlag kiadványai-
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n a k bibliográfiája, me lye t eredeti leg Heinz 
G I T T I G t e t t közzé a Blätter der Pirckheimer-
Gesellschaft (Berlin) 1964. augusz tus i füze
t ében . I t t n é h á n y m a g y a r vona tkozású 
k i a d v á n y r a is b u k k a n u n k . 1924-ben jelent 
meg G Á B O R Andor Horthy s Lager, Drei 
Bilder aus dem ungarischen Leben und vom 
ungarischem Tod c ímű könyve a Malik-
Verlag k iadásában ; felesége, a nemrég 
e lhuny t H A L F E R N Olga pedig A V G Y E J E N K O 
Szeretek c ímű regényé t fo rd í to t ta néme t r e 
egy évt izeddel később . A m a g y a r szocia
l is ta i roda lma t SZTJCSICH Már ia meséinek 
gyű j t eménye , a Silavus képviseli , me lynek 
fordítója Stefan J . K L E I N , a k iadóva l igen 
szoros kapcso l a tban álló H e r m y n i a zu r 
M Ü H L E N férje, a m a g y a r í rók f á radha ta t 
lan p ropagá to r a a n é m e t nye lv te rü le t en . 
A m a g y a r szerző to l lából szá rmazó leg
fontosabb Mal ik-k iadványok a z o n b a n L U 
KÁCS György ké t m ű v e , a „Kle ine revolu
t ionäre B ib l io thek" sorozat 9. k ö t e t e k é n t 
napvi lágo t l á t o t t Geschichte und Klassen-
bewusstsein. Studien über marxistische Dia
lektik (1923), v a l a m i n t a „Wissenschaf t 
u n d Gesel lschaft" sorozat első k ö t e t e : 
Lenin, Studie über den Zusammenhang sei
ner Gedanken (1924). Az első m ű n e k mind 
eddig nincs m a g y a r k iadása , megjelenése 
u t á n éles t á m a d á s o k keresz t tüzébe ke rü l t 
és szerzője többször is e lha t á ro l t a tő le 
m a g á t , l egu tóbb a neuwiedi L u c h t e r c h a n d 
Ver lagnál nemrég megje lent új k iadáshoz 
í r t hosszabb e lőszavában, ideológiatör té
n e t i jelentősége azonban mégis r endk ívü l 
nagy . A másik LuxÁCS-könyv közvet lenül 
L E N I N ha lá la u t á n í ródot t , m a g y a r fordí
t á s á t a Kortárs 1967/11. és 1968/3. száma 
közöl te . 

A Malik-Verlag kiál l í tási ka t a lógusának 
utolsó részében c ikkeket és í rók leveleit 
o lvasha t juk a k iadó m u n k á s s á g á v a l k a p 
csola tban . A k ö t e t e t különösen é lénkké 
teszi a sok il lusztráció, fényképek, George 
G R O S Z rajzai , a , ,Got t strafe E n g l a n d ! " 
elleni t i l t akozásul az első v i l ághábo rúban 
angol neve t vá l a sz to t t J o h n H E A R T F I E L D 
egykor h a t a l m a s fel tűnést k e l t e t t foto-
mon tázs -könyvbor í t ó inak reprodukciói . A 
X X . századi könyvk iadás - tö r t éne t m o s t o h a 
viszonyai közö t t ö römmel kell üdvözöln i 
ez t az é r tékes for rásnak számí tó ízléses 
kö te t e t . 

K O L L I N F E R E N C 

Johannes Tralow. Leben und Werk. 
Ber l in 1968, Deu t sche S taa t sb ib l io thek , 
41 , 106 1. 

A bókéér t és a népek megér téséér t küzdő 
köl tő t , d r á m a - és regényí ró t a n é m e t nem
zeti k ö n y v t á r 85. szüle tésnapja a lka lmábó l 
a „Tiszteletbel i o lvasó" címével t ü n t e t t e 

k i és életéből és műve ibő l r endeze t t kiállí
tássa l t i sz te l te meg . A kiál l í tás t megörökí 
tő bibliofil igénnyel k iá l l í to t t füzet m á r 
csak a mes te r ha lá la u t á n j e l enhe te t t meg . 
H o r s t K u n z e , a k ö n y v t á r főigazgatója 
bevezetésével J o h a n n e s Tra low egész pá lya
képének b e m u t a t á s á r a törekszik, műve i 
ből ve t t részletekkel és az a z o k a t össze
kö tő életrajzi elbeszélő szövegekkel . U t ó b 
b iak szerzője He lga S T Ö T Z E R , a k i az el
h u n y t n a k t u d o m á n y o s m u n k a t á r s a vo l t 
k ö n y v t á r i k u t a t á s a i közben, míg a gaz
dag és jól t ago l t bibl iográfiát Wil ly és 
Chr is ta Ü N G E R á l l í to t t a össze. Kronológia i 
és be tű rendes index, v a l a m i n t a T R A L O W 
fordí tóinak és mii vei mé l t a tó inak jegyzéke 
zárja le a kis k ö n y v e t . 

Az i smer te tő — ny i lván a kiál l í tás 
t á r ló inak sorrendjében — végigvezet T R A 
L O W éle t ra jzán. Az é le tú t egy-egy kiemel
kedő fázisát k iadós vizuális a n y a g — 
fényképek, metsze t - és könyvc ímlap- rep
rodukciók — teszi szemléletessé, a lübecki 
szülőháztól a d r áma i , ma jd a regény- és 
novel las ikereken á t a népszerű t u d o m á n y o s 
művek ig . Rész t k a p benne T R A L O W sze
repe a n é m e t P E N - C l u b éle tében és hang
sú lyozo t t an m u t a t n a k r á a szerzők a r ra , 
hogy T R A L O W t u d a t o s a n és lelkesen h i t e t 
t e t t a N é m e t D e m o k r a t i k u s Köz tá r sa ság 
mel le t t , é le té t is i t t , Ber l in NDK-szek to r á -
b a n fejezte be . 

Az ünnep i k i d v á n y n a k m a g y a r vona t 
kozásai is v a n n a k : a bibliográfia beszámol 
egyik m a g y a r r a fo rd í to t t művérő l , egy 
M O L N Á R Ferenc Testőr jéről szóló színi
kr i t ikáról , v a l a m i n t egy cikkről a m a g y a r 
P E N - C l u b b a l kapcso la tban . 

D A . 

Beiträge zur Geschichte des Buchwesens. 
Bd. 3. H r s g . : Kar l -He inz K A L H Ö F E R , Hel 
m u t R Ö T Z S C H . Leipzig 1968, V E B F a c h 
buchver lag . 277 1. 

A k ö n y v n y o m t a t á s és k ö n y v k i a d á s 
tö r t éne téve l foglalkozó évkönyvsoroza t e 
h a r m a d i k kö t e t e u g y a n ú g y t ö b b r é t ű t a r 
t a l o m m a l je len t meg , m i n t a ko rább iak . 

Az első, ter jedelmes t a n u l m á n y Diet 
m a r DEBESnek, a lipcsei egye temi könyv
t á r igazga tóhe lye t tesének m ű v e . Részle
tesen t á rgya l j a a figurális díszí tésű iniciá
léka t . E g y a r á n t foglalkozik zoomorf és 
an t ropomor f figurális díszí tésű be tűkke l . 
A bizánci iniciálékkal kezdve a sort , idő
r endben t á rgya l j a t émá já t , a 20. századi 
m o d e r n figurális kezdőbe tűk ig bezárólag. 
T é m á j á t nemcsak r endk ívü l bő i l lusztrá
ciós a n y a g gazdagí t ja , de még egy részletes 
m u t a t ó is, a m e l y az i l lusztrációs a n y a g 
lelőhelyeit i smer te t i . Minden korból szá
mos va r i áns t m u t a t be, o lyan kezdőbe tű -
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ket, amelyeket maguk az alakok alkotnak 
éppúgy, mint figurális hátterű iniciálékat, 
sőt tárgyalja azokat az ábécéket is, ame
lyeknél az ábrák kezdőbetűi egybeesnek a 
megadott betűkkel. Áttekintve anyagát, 
arra a következtetésre jut, hogy figurális 
betűket csak bizonyos stílus-korszakokban 
alkalmaztak, olyanokban, amelyek az 
ornamentikához általában erősen vonzód
tak. E korszakoknak is leginkább végső, 
manierista fázisában kedvelték a figurális 
díszítésű kezdőbetűk alkalmazását. 

Amíg az első tanulmány széleskörű 
érdeklődésre tar that számot, addig a to
vábbiak inkább csak a német kutatókhoz 
szólnak. Ilyen egy bibliográfia Hans-
Martin PLESKE összeállításában a német és 
osztrák zeneműkiadók történeti feldolgo
zásához, amely 755 tételt tartalmaz. Ha
sonló összeállítás Peter LAUTERé, a Dietz 
Verlag lektoráé, aki a Dietz Verlag-nál 
megjelent irodalom bibliográfiáját közli az 
1882 és 1922 közötti időre vonatkozóan. 
Végül Heinz GITTIG, a Deutsche Staats
bibliothek osztályvezetője olyan antifasisz
ta kiadványokat ismertet tanulmányában, 
amelyek a német nácizmus idején a 
Reclams Universal-Bibliothek kötésében 
kerültek forgalomba. Mindezek olyan ada
lékok a német könyvkiadás történetéhez, 
amelyeket a kultúrtörténettel foglalkozó 
kutatók haszonnal forgathatnak, de önma
gukban eredeti gondolatokat, következ
tetéseket nem tartalmaznak. 

A kötetet kézbe véve önkéntelenül adó
dik az a gondolat, hogy nem volna-e 
hasznos hasonló fórumot biztosítani a 
magyar könyvkiadás és könyvkereskede
lem történetével foglalkozók számára is. 
Ez esetleg az Akadémiai Kiadó gondozásá
ban megjelenő A magyar könyv c. sorozat 
keretében volna megoldható abban az 
esetben, ha e sorozat nem csupán jelentős 
monográfiák közlését vállalná, hanem 
kisebb cikkeket tartalmazó tanulmány
kötetek kiadását is. Ezzel talán kiszéle
sedne a kultúrtörténeti kutatásokkal fog
lalkozók jelenleg meglehetősen szűk köre, s 
olyan fiatalok, akik — megfelelő publikációs 
lehetőségek hiányában — jelenleg nem fog
lalkoznak szakmájuk múltjával, kedvet 
kapnának a kutatáshoz. 

Wix GYÖRGYNÉ 

Vrchotka, Jaroslav: Dëjiny Knihovny Ná-
rodního Muzea v Praze 1818—1892. Státni 
pedagogické nakladelství. Praha [1968] 
200 1 + 24 t. 

A mű a fennállásának 150. évfordulóját 
ünneplő prágai Nemzeti Múzeumi Könyv
tár, az egyetemes cseh kultúra egykori 

fellegvára, 19. századi történetét örökíti 
meg. A történelmi helyzet közös adottságai 
folytán a nagyhírű intézmény fejlődése sok 
analóg vonást mutat a Magyar Nemzeti 
Múzeum, ill. a Széchényi Könyvtár sor
sának alakulásával, noha több vonatkozás
ban éppen az eltérések a jellemzőek. A 19. 
század első évtizedeiben a nemzeti kultúra 
fejlesztésének vágya már annyira áthatotta 
a cseh nép széles rétegeit, hogy a múzeum 
és a könyvtár létrehozása valóságos tár
sadalmi mozgalom keretében történt, bár az 
alapításban művelt^ és hazafias arisztok
raták (pl. Kaspar STERNBERK, Frantisek 
Antonin KOLOVRAT) szintén tevékeny 
részt vettek. A nemzeti könyvtár rang
jának elérésére törekvő könyvtár szer
vezetileg szintén a múzeum egyik osztálya
ként működött, de a múzeummal együtt 
nem elégedett meg a természeti adottsá
goknak és a művelődés dokumentumainak 
bemutatásával, hanem az egyetemes kul
túra fejlesztésének élettől pezsgő műhelyévé 
alakult. A 19. századi cseh kultúra leg
kiemelkedőbb egyéniségei: Josef DOB-
ROVSKY, a szlavisztika megalapítója, Kas
par STERNBERK, a cseh flóra és a bányá
szat kutatója, Josef JUNGMANN, a cseh 
irodalomtörténetírás klasszikusa, vala
mint a két európai hírű szlavista-történész 
Pavel Josef SAFARIK és Frantisek PALACKY 
a múzeum és a könyvtár anyagára támasz
kodva, legtöbbször az intézmény szerve
zeti keretében fejtették ki tevékenységü
ket. A cseh nép műveltségi szintjének és 
kollektív nemzeti öntudatának szemléletes 
bizonyítéka egyrészt az, hogy az intéz
ményt 1863-ig tisztelőiből alakult magán
társaság tartotta fenn (azután is csupán 
csekély szubvenciót kapott), másrészt az, 
hogy a cseh kiadók — kötelespéldány szol
gáltatására kötelező jogszabály nélkül is 
— hazafias kötelességüknek érezték kiad
ványaiknak a könyvtárhoz való eljutta
tását . 

A mű az alapítás történetének tárgya
lása után ugyancsak kronológiai szem
pontú, statisztikai adatokkal alátámasz
tot t metszeteket ad a gyarapítási tevékeny
ségről (elkülönítve az ajándékozás, a 
csere és a vásárlás területét), a feldolgozás 
megszervezéséről, az állomány hozzáfér
hetővé tételéről, ill. elhelyezéséről és megó
vásáról valamint a könyvtár alkalmazottai
nak helyzetéről. E fejezetek előtt ismerteti 
szerző a könyvtár szakmai színvonalára 
jellemző egyik fontos dokumentumot, 
STERNBERK és DOBROVSKY által össze
állított, 1823-ban kiadott könyvtári inst
rukciót (ezen belül a természettudomá
nyok szakrendszerót is). 

Szerző a könyvtár történetének tár
gyalását 1892-vel zárja le. Ekkor költözött 
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be a könyvtár a múzeummal együtt a tar
tománygyűlés cseh képviselői által kihar
colt támogatásból a prágai Vencel téren 
megépült impozáns, az akkori viszonyok 
között legkorszerűbb épületbe. A tudomá
nyosan precíz, de olvasmányos művet gaz
dag apparátus (forrásjegyzék és biblio
gráfia, az 1828-as instrukció német szövege, 
a kézirat és könyvállomány alakulását 
ábrázoló grafikon — 1891-ben az előbbi 
3204, az utóbbi 175 165 egységből állt — 
és annak szakcsoportok szerinti részlete
zése, négynyelvű rezümé és illusztráció-
jegyzék), továbbá számos illusztráció 
(portrék, leltárak, katalógusok, kölcsönző 
nyilvántartások, ősnyomtatványok fotó
kópiái) egészítik ki. 

KlNDLOVITS KÁLMÁN 

Biblioteca Academii Republicii Socialiste 
Románia 1867—1967. Cartea centenarului. 
Bucuresti, 1968. Ed. Acad. Rep. Soc. Rom., 
327 I. 

A román Tudományo s Akadémia Könyv
tára 1967-ben ünnepelte fennállásának száz
éves évfordulóját. Az évforduló évében a 
Studii si cercetäri de documentât'e si bib-
liologie e. folyóirat egy jubileumi száma 
látott napvilágot. (Erről annakidején a 
Magyar Könyvszemlében megemlékez
tünk.) Egy évvel később a könyvtár 
az előttünk fekvő újabb jubileumi 
kötettel jelentkezett. Természetesen 
sem a témák, sem a szerzők terén nem lehet 
ily körülmények között változatosságra 
számítanunk. Az új kötetben az egyes tá
rak, gyűjtemények ismertetése részletesebb, 
elemzőbb, viszont alig változott a kép
anyag. Könyvtártörténeti téren a térkép
tár története, ÜL a könyvtár bibliográfiai 
tevékenységének ismertetése az új témák. 
A korábbi kötethez képest nagyobb szám
mal szerepelnek a rövid személyi vissza
emlékezések, oly könyvtárosokról is, kik
ről korábban nem volt szó (így pl. a neves 
történész Octavian LTJGOSIANTT). 

TÓTH ANDRÁS 

Mircea Tomescu: Istoria cârtii românesti 
de la începuturi pîna la 1918. Bucuresti, 
1968, Editura stiintificä. 216 1. 

Elég egyetlen pillantást vetnünk a 
könyvhöz csatolt terjedelmes bibliográ
fiára (167—181 1.) s máris meggyőződhe
tünk róla, miért jelentős a szerzőnek e nem 
nagy terjedelmű, de gondosan szerkesztett, 
alapos munkája. M. TOMESCU 1957-ben 
hasznos munkát szentelt a román kalen
dáriumok történetének, később számos 
kisebb tanulmányban foglalkozott a ro
mán könyvnyomtatás kezdeteivel és 18. 

századi történetével. Az ő tanulmányai is 
azonban a román könyv történetének 
régebbi korszakait világították meg, amint 
az itt közölt bibliográfia is legnagyobb 
részben az 1830 előtti fejlődésre vonatko
zik. Szinte azt mondhatnók, hogy amint az 
időben előrehaladunk, annál kevesebb jó 
tanulmányt találunk a román könyv tör
ténetéről. E vonatkozásban érdemes pél
dául a 181. lapra hivatkoznunk: az 1878— 
1918 közti fejlődéssel féloldalnyi biblio
gráfiai anyag sem foglalkozik. Végre van 
tehát olyan román könyvtörténet, mely a 
régebbi és az újabb fejlődés rajzát egy
mással nagyjából egyensúlyba hozza. A 
szerző munkáját két nagy fejezetre osztotta 
1780-ig tárgyalja a régi román könyv tör
ténetét, majd a régi irodalommal foglal
kozó résznél jóval kisebb második szakaszt 
szentel a román könyv újabb történetének 
1780-tól 1918-ig. Az első szakaszban ter
mészetesen ki kellett térnie a román feje
delemségekben csupán 1508-tól meghono
sodó könyvnyomtatás előtti előzményekre 
is; érdekes, hogy a régi, még szláv nyelvű 
irodalommal kapcsolatban egyáltalában 
nem hivatkozik E. TURDEANTJ kutatásaira. 
A könyvnyomtatás kezdeteivel kapcsolat
ban részletproblémákat is igyekszik tisz
tázni: visszautasítja például azt a fölte
vést, amely szerint a Macariénak tulajdo
nított nyomtatványok esetleg Aldo MA-
NTTZIO-TORRESANI velencei műhelyében ké
szültek volna (29). 

Természetesen bőven szól szerzőnk a 
Coresi-féle nyomtatványokról, Coresi és a 
Szászvárosi Ószövetség (1582) közismert 
magyar mecénásairól csupán futólag törté
nik említés(53). További vizsgálatot ér
demelne ToMESCtrnak az az állítása, hogy 
egyes Coresi nyomtatványokban Havas
alföld címerét olyanféleképpen ábráz
olták, mint aminő díszítményeket látunk 
egyes, Mátyás király könyvtára szá
mára készült kéziratokban (i. h.) Ilyen
kor sajnálja legjobban az olvasó, hogy 
nincs sem lapalji jegyzet, se biblio
gráfiai utalás; mintha szerzőnk a Hunya
diak hollós címerét hozná kapcsolatba 
Havasalföld címerével (ami persze tör
ténetileg sem alapszik puszta véletlenen). 

Ez újabb korszakokra is vonatkozik, 
egészen a 19. század elejéig, a Kárpátokon 
túli hivatalos szerveknek, az egyháznak és 
az államhatalomnak ama rendkívül szigorú 
ellenőrzése, melynek következtében még 
1717—80 közt is a megjelent 384 mű 
84,4%-a egyházi jellegű kiadvány volt 
(93, 121). E szomorú állapot ellensúlyozá
sára egyre nagyobb szerephez jutott, főleg 
a 18. század vége felé Bécs és Buda: a 
budai egyetemi nyomda szerepéről, Veres 
Endre ismert tanulmánya alapján, szer-
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zőnk is jól tájékoztat (124); kár azonban, 
hogy a budai nyomda román kiadványait 
nem állította szélesebb keretbe — tudni
illik nem említette a szintén Budán meg
jelent, más nemzetiségi nyelvű nyomtat
ványokat — s megfeledkezett az erdélyi 
román nyelvészek egyik legfontosabb kol
lektív munkájáról a híres Lexicon Budense-
ről is. A 19. század második felével kapcso
latban az erdélyi fejlődés mintha kissé 
kiesett volna a szerző figyelmének köré
ből. Régebbi román folyóiratokat bőven 
említett, s most mégis nyomát sem találjuk 
például az egy ideig Budapesten, majd 
Nagyváradon megjelenő Famíliának, bár 
ebben láttak napvilágot 1866-tól, Eminescu 
első versei is. Hasonlóképpen hiányzik a 
továbbiakban a szintén Budapesten meg
jelenő Luceafärul említése, pedig a 20. 
század elején Gogának e híres folyóirata 
volt a legerősebb kapocs a Kárpátokon 
innen és túl élő román írók között is, s 
mindjárt a század elején a Luceafärul szá
mos munkatársának első kötete is Buda-

Együtt van .. Budapest törtenete biblio
gráfiájának" mind a hat kötete. 

Ez év fagyos tavaszán kapta meg Buda
pest közönsége és szerte az országban és a 
nagyvilágban fővárosunk fejlődését figye
lők sok ezres tábora a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár és bibliográfiai munkaközösségé
nek szívet melegítő ajándékát, a VI. 
kötetét a főváros történetéről szóló iroda
lom könyvószetének, s ezzel a monumentá
lis mű lényegében be van fejezve. Hátra 
van még a Mutató kötet, de az egyes 
kötetek igen részletes tartalmi táblázatai a 
mű kiaknázását eddig is lehetővé tették. 

Tizenöt óv előtt kezdte el a gyűjtő és 
szervező munkát egy akkor még kisebb 
munkaközösség ólén ZOLTÁN József főszer
kesztő, aki a gyűjtés kereteit és a szerkesz
tés módszereit két cikkben ismertette a 
Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár Évköny
veiben. Kilenc évi előkészítő munka után 
sajtó alól kikerült a I I . kötetszámot viselő 
kötet, főszerkesztője 1963 tavaszán vala
mennyiünk bánatára örökre elbúcsúzott 
munkatársaitól. A szerkesztés további fel
adatait BERZA László vette át s vitte 
tovább elhunyt Mesteréhez méltó kitar
tással és hozzáértéssel. 1963 után minden 
évben — mindössze egy év kihagyásával — 
újabb hatalmas kötet került a kutatók 
asztalára. Hogy áttekintésünk legyen és 
feleslegesen ne fárasszuk a könyvtárost, ha 
egy-egy kötetét kérjük, ismertetem a mű 

pesten jelent meg. A könyv második részé
nek talán legérdekesebb fejezete a havasal
földi és moldvai nagy kiadóvállalatok tör
ténetének (Socec, Minerva, Saraga, stb.), 
tehát megalakulásának ós tevékenységé
nek bemutatása: sajnáljuk azonban, hogy 
egy-egy kiadás példányszámára és egyéb 
jellemző adatra csak elvétve történik uta
lás, így is figyelemreméltó azonban pél
dául az a megállapítás, hogy 1883 és 1900 
közt Eminescu versei 16 kiadásban jelentek 
meg, összesen több mint 40 000 példány
ban. Az efféle pontos adatok nagy iroda
lom- és művelődéstörténeti jelentőségére 
felesleges volna részletesen rámutatni. 

TOMESCTJ könyvét a jól megválasztott 
facsimilék egész sora díszíti. Feltűnőbb 
sajtóhibát is csupán egyet fedeztünk föl: 
Stefan Vasile PISCTJFESCTJ nyilván Buka
rest v á r o s és nem ,,a bukaresti rendőr
ség" orvosa volt; Polipéi (116) helyett 
tehát Politiei olvasandó ! 

GÁLDI LÁSZLÓ 

szerkezetét és az egyes kötetek megjele
nésének évét. 

I. kötet. Általános rész. — A legrégibb-
időktől 1686-ig. (1967.) 

I I . kötet. Városleírás, városépítés. — 
Budapest egészségügye. — Budapest fürdő
város. — 1686-1950-ig. (1963.) 

III. kötet. Gazdaság. 1686 - 1950-ig. 
(1964.) 

IV. kötet. Társadalom. 1686-1950-ig. 
(1965.) 

V. kötet. Politika — Közigazgatás 
1686-1950-ig. (1966.) 

VI. kötet. Kultúra. 1686-1950-ig. 
(1969.) 

A nagy vállalkozást befejező kötet 
Mutató kötet lesz. 

Két történeti esemény határozta meg a 
szerkesztőség döntése szerint a gyűjtött 
anyag csoportosítását. Az egyik: Buda 
visszavétele a töröktől 1686-ban és Nagy-
Budapest kialakítása a felszabadulás után 
1950-ben. 

Néhány szó az anyag köteteken belüli 
rendjéről. Azt, hogy a gyűjtött anyagot 
nem valamely ismert, vagy — többnyire — 
nem eléggé ismert szakrendszer rácsai közé 
szorították, így indokolják a szerkesztők: 
,,a bibliográfia nemcsak a tudósok munká
ját kívánja szolgálni, hanem mindazokét, 
akik a főváros múltjának bármilyen rész
letkérdése iránt érdeklődnek." A másik ok, 
ami elhatározásunkban döntő lehetett: a 
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